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All Parkside tools and the chargers PLG 20 A1/A4/C1/A2/C2/A3/C3/PDSLG 20 A1/B2/ 
PLGS 2012 A1 of the X20V Team series are compatible with the PAP 20 A1/A2/A3/B1/B3/ 

PAPS 204 A1/PAPS 208 A1 battery pack.

Charging times

Charging currents

max. 2,4 A
Charger

PLG 20 A1/
A4/C1

max. 3,5 A
Charger

PLG 20 A2/C2

max. 4,5 A
Charger

PLG 20 A3/C3

max. 4,5 A
Charger

PDSLG 20 A1/B2

max. 12,0 A
Charger

PLGS 2012 A1

2 Ah PAP 20 A1/B1
Battery pack

60 min
2,4 A

45 min
3,5 A

35 min
3,8 A

35 min
3,8 A

35 min
3,8 A

3 Ah PAP 20 A2
Battery pack

90 min
2,4 A

60 min
3,5 A

45 min
4,5 A

45 min
4,5 A

32 min
5,3 A

4 Ah PAP 20 A3/B3
Battery pack

120 min
2,4 A

80 min
3,5 A

60 min
4,5 A

60 min
4,5 A

35 min
7,8 A

4 Ah PAPS 204 A1
Battery pack

120 min
2,4 A

80 min
3,5 A

50 min
4,5 A

50 min
4,5 A

35 min
6,0 A

8 Ah PAPS 208 A1
Battery pack

210 min
2,4 A

165 min
3,5 A

120 min
4,5 A

120 min
4,5 A

45 min
12,0 A
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Uvod
Čestitamo na kupnji vašeg novog uređaja. 
Time ste se odlučili za vrlo kvalitetan proi-
zvod. Upute za uporabu dio su opreme ovog 
proizvoda. One sadrže važne napomene za 
sigurnost, uporabu i zbrinjavanje. Prije kori-
štenja proizvoda upoznajte se sa svim na-
pomenama za uporabu i svim sigurnosnim 
napomenama. Proizvod koristite isključivo 
na opisani način i u navedenim područjima 
uporabe. U slučaju predaje proizvoda tre-
ćim osobama predajte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba
Ovaj je punjač namijenjen isključivo za pu-
njenje baterija serije  PAP 20 A1/A2/
A3/B1/B3/PAPS 204 A1/PAPS 208 A1.
Uređaj nije namijenjen za komercijalnu 
uporabu. Svaki drugi način uporabe i svaka 
izmjena uređaja smatra se nenamjenskom 
i krije znatnu opasnost od nezgode. Proi-
zvođač ne preuzima odgovornost za štete 
nastale uslijed nenamjenskog korištenja 
uređaja.

Oprema
	�LED 3
	�LED 2
	LED 1
	�Dvostruki brzi punjač
	Brzo punjenje 
	Normalno punjenje 

Opseg isporuke
1 dvostruki uređaj za brzo punjenje
1 upute za uporabu

Tehnički podaci
ULAZ/Input
Dozvoljeni napon	� 230 – 240 V ~, 50 Hz
	 (izmjenična struja)
Nazivna snaga	� 200 W
Osigurač (unutarnji)	 3,15 A 

T3.15A

IZLAZ/Output (oba izlaza)
Dozvoljeni napon	� 21,5 V  (istosmjerna 

struja)
Nazivna struja	 maks. 4,5 A
Razred zaštite	� II /   (dvostruka  

izolacija)
Trajanje brzog  
punjenja	� 2 Ah: 35 min 

3 Ah: 45 min 
4 Ah: 60 min 
8 Ah: 120 min 
12 Ah: 180 min

Trajanje normalnog  
punjenja	� 2 Ah: 60 min 

3 Ah: 45 min 
4 Ah: 60 min 
8 Ah: 120 min 
12 Ah: 180 min

Opće sigurnosne 
napomene

 UPOZORENJE!
	■ Pročitajte sve sigurnosne napomene 

i upute. Nepridržavanje sigurnosnih 
napomena i uputa može uzrokovati 
strujni udar, požar i/ili teške ozljede. 
Sačuvajte sve sigurnosne napomene 
i upute za buduću uporabu.

Korištenje i rukovanje alatom na 
baterije
a)	� Baterije punite samo pomoću punjača 

koje je preporučio proizvođač uređa-
ja. Kod punjača predviđenog za odre-
đenu vrstu baterija postoji opasnost od 
požara ako se koristi s drugom vrstom 
baterija.
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b)	� U električnim uređajima koristite 
samo za to predviđene baterije. Upo-
raba drugih vrsta baterija može dovesti 
do ozljeda i do opasnosti od požara.

c)	� Bateriju koja se ne koristi držite po-
dalje od metalnih spajalica, kovanica, 
ključeva, čavala, vijaka i drugih sitnih 
metalnih predmeta koji mogu premostiti 
kontakte. Kratki spoj između kontakata 
baterije može uzrokovati opekline ili požar.

d)	� U slučaju pogrešne primjene može 
doći do curenja tekućine iz baterije. 
Izbjegavajte dodir s takvom teku-
ćinom. U slučaju kontakta isperite 
vodom. Ako tekućina dospije u oči, 
zatražite dodatnu liječničku pomoć. 
Tekućina koja iscuri iz baterija može do-
vesti do iritacije kože i do opeklina.

�OPREZ! OPASNOST OD EKSPLO-
ZIJE!  Baterije koje nisu predviđe-
ne za ponovno punjenje nikako se 
ne smiju puniti.

Bateriju zaštitite od  
visokih temperatura, npr. i od trajnog 
utjecaja sunčeve svjetlosti, vatre, vode 
i vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

Proširene sigurnosne napomene
	■ Ne koristite oštećenu ili izmijenjenu 

bateriju.Oštećene ili izmijenjene baterije 
mogu se ponašati nepredvidljivo i uzro-
kovati požar, eksplozije ili opasnosti od 
ozljede.

	■ Bateriju ne izlažite vatri ili previsokim 
temperaturama. Vatra ili temperature 
više od 130 °C (265 °F) mogu uzrokovati 
eksploziju.

	■ Poštujte sve naputke za punjenje i ba-
teriju ili baterijski alat nikada ne punite 
izvan područja temperature navede-
nog u uputama za rad. Pogrešno punje-
nje ili punjenje izvan dopuštenog područ-
ja temperature može uništiti bateriju i  
povećati opasnost od požara.

	■   OPREZ    UPOZORENJE:  
Mogućnost strujnog udara!  
Ne otvarati kućište proizvoda!

Sigurnosne napomene za punjače

	■ Ovaj uređaj smiju koristiti dje-
ca stara 8 godina ili više, kao 
i osobe smanjenih fizičkih, 
osjetilnih ili mentalnih sposob-
nosti ili s nedovoljno iskustva 
i/ili znanja ako su pod nadzo-
rom ili su primile poduku o  
sigurnom rukovanju uređajem 
te su razumjele opasnosti koje 
proizlaze iz uporabe uređaja. 
Djeca se ne smiju igrati ure-
đajem. Čišćenje i servisiranje 
ne smiju obavljati djeca bez 
odgovarajućeg nadzora.

	■ Ako dođe do oštećenja mrež-
nog kabela, isti mora zamijeni-
ti proizvođač, servis za kupce 
ili kvalificirana osoba, kako bi 
se izbjegle opasnosti.

Punjač je prikladan isključivo za 
uporabu u zatvorenim prostorijama.

 POZOR!
	♦ Ovaj punjač može puniti samo slje-

deće baterije: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3/
PAPS 204 A1/PAPS 208 A1.

 UPOZORENJE!
	■ Ako dođe do oštećenja mrežnog ka-

bela, isti mora zamijeniti proizvođač, 
servis za kupce ili kvalificirana osoba, 
kako bi se izbjegle opasnosti.
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Puštanje u pogon
Instalacija na zid

 UPOZORENJE!
	■ Prije montaže na zid pobrinite se da u 

području rupa za nosač nema vodova 
koji bi se bušenjem mogli oštetiti. 

	■ Položite strujni kabel tako da vam ne 
smeta i da ga nitko ne može slučajno 
povući.

	■ Djeca se ne smiju igrati uređajem, čak 
ni kada je obješen na zid.

	■ Punjač nikada ne smije raditi na zapa-
ljivoj površini.

	■ Punjač se nikada ne smije postavljati 
na vlažne površine.

	■ Ne preporučuje se montaža iza vrata 
ili u njihovom području zakretanja, jer 
postoji opasnost od otkidanja punjača 
ili oštećenja na drugi način.

	■ Uređaj objesite samo na okomite zi-
dove, a ne na nagibe, kao što su npr. 
kosi krovovi. U protivnom bi uređaj 
mogao pasti.

Punjač na stražnjoj strani ima dvije rupe za 
instalaciju na zid. Možete ga objesiti na zid 
u skladu sa sigurnosnim napomenama. U 
tu svrhu koristite dva vijka (nisu u opsegu 
isporuke) navedenih dimenzija i udaljenosti 
(vidi sliku na preklopnoj stranici).

Punjenje paketa baterija

 OPREZ!
	► Uvijek izvucite mrežni utikač prije va-

đenja ili umetanja paketa baterija iz 
dvostrukog brzog punjača.

NAPOMENA
	► Nikada ne vršite punjenje paketa bate-

rija kada je vanjska temperatura niža od 
10 °C ili viša od 40 °C. Ako litij-ionsku 
bateriju trebate skladištiti na duže vri-
jeme, u redovnim vremenskim razma-
cima provjeravajte stanje napunjenosti. 
Optimalna napunjenost iznosi između 
50 % i 80 %. Klimatski uvjeti skladište-
nja moraju biti hladni i suhi s tempera-
turom okruženja između 0 i 50 °C.

	♦ Gurnite jedan ili dva paketa baterija u 
dvostruki brzi punjač .

	♦ Utaknite mrežni utikač u utičnicu.
	♦ Pritisnite tipku Brzo punjenje  5 ili 

Normalno punjenje  6 za odabir načina 
punjenja. Brzo punjenje  5 je podešeno 
kao standardni način.

	♦ Stanje napunjenosti pojedinačnog pa-
keta baterija prikazuju odgovarajući LED 
indikatori / /  i ilustracije pored njih:
LED 1  treperi: Paket baterija je  
prazan . 
LED 2  treperi: Paket baterija je 1/3 

 pun. 
LED 3  treperi: Paket baterija je 2/3 

 pun. 
Svi LED indikatori / /  trajno svijetle:   
Paket baterija je potpuno napunjen. 

 POZOR!
	♦ Ako svi LED indikatori / /  trepere,  

paket baterija se pregrijao i ne može 
se puniti.

	♦ Kad je postupak punjenja završen, od-
vojite dvostruki brzi punjač  od mreže i 
izvadite pakete baterija. 
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	♦ Dvostruki brzi punjač  između uza-
stopnih procesa punjenja isključite na 
najmanje 15 minuta. U tu svrhu izvucite 
utikač iz mrežne utičnice.

Čišćenje
 OPREZ!

	► Mrežni utikač uvijek izvucite iz utičnice 
prije čišćenja punjača. 

	► Punjač ne čistite vodom. 
	■ Uređaj očistite pomoću suhe ili tek blago  

navlažene krpe. 

Održavanje i skladištenje
 UPOZORENJE!

	► Uređaje na popravak predajte po-
družnici servisa ili stručnom elektri-
čaru uz isključivu uporabu original-
nih rezervnih dijelova. Time se jamči 
očuvanje sigurnosti uređaja.

	► Zamjenu utikača ili mrežnog voda 
uvijek treba izvršiti proizvođač ure-
đaja ili njegov servis. Time se jamči 
očuvanje sigurnosti uređaja.

	■ Ukoliko uređaj duže vrijeme ne koristite, 
baterije izvadite, a uređaj čuvajte na 
čistom i suhom mjestu zaštićenom od 
izravnog sunčevog zračenja.

	■ Ako litij-ionsku bateriju trebate skladištiti 
na duže vrijeme, u redovnim vremenskim 
razmacima provjeravajte stanje napu-
njenosti. Optimalna napunjenost iznosi 
između 50 i 80 %. Optimalna klima skla-
dištenja je hladna i suha.

	■ Nikada ne servisirajte oštećene bate-
rije. Sve radove servisiranja baterija smi-
je obavljati samo proizvođač ili ovlašteno 
osoblje korisničke službe.

Zbrinjavanje
Električne alate ne bacajte 
zajedno s kućnim otpadom! 
Ovaj simbol prekrižene kante 
za otpad na kotačićima ukazu-

je na to da ovaj uređaj podliježe direktivi 
2012/19/EU. Tom se direktivom zabranjuje 
uređaj na kraju njegova roka uporabe ba-
cati u obično kućno smeće. Uređaj se mora 
predati na mjestu za sakupljanje posebnog 
otpada ili predati poduzeću za zbrinjavanje 
posebnog otpada.  
To je zbrinjavanje za vas besplatno. Ču-
vajte okoliš i zbrinite uređaj na ispravan 
način.

O dodatnim mogućnostima 
zbrinjavanja starih uređaja može-
te se raspitati u gradskom ili op-
ćinskom poglavarstvu.

Ambalaža se sastoji od materijala 
neškodljivih za okoliš koji se 
mogu zbrinuti preko mjesnih ispo-
stava za recikliranje.

Ambalažu zbrinite na ekološki pri-
hvatljiv način. Pazite na oznake 
na različitim materijalima ambalaže 
i po potrebi ih zbrinite odvojeno. 

Materijali ambalaže označeni su kraticama 
(a) i brojkama (b) sljedećeg značenja:  
1–7: Plastika, 20–22: Papir i karton,  
80–98: Kompozitni materijali.
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Jamstvo tvrtke 
Kompernass Handels GmbH
Poštovani kupci,
Za ovaj uređaj odobrava se jamstvo u tra-
janju od 3 godine od datuma kupnje. Ako 
su uključeni u opseg isporuke, također 
ćete dobiti 3-godišnje jamstvo od datuma 
kupnje na pakete baterija serije X12V i 
X20V Team. U slučaju nedostataka ovoga 
proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava 
na teret prodavača proizvoda. U nastavku 
izloženo jamstvo ne ograničava ova zakon-
ska prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok započinje danom kupnje. 
Molimo, sačuvajte račun. Potreban je kao 
dokaz o kupnji.
Ako u roku od tri godine od datuma kup-
nje ovog proizvoda nastupi greška na 
materijalu ili tvornička greška proizvod će 
biti - po našem izboru - za Vas besplatno 
popravljen ili zamijenjen, ili će Vam se vratiti 
novac. Za takvo ispunjenje jamstvene ob-
veze potrebno je unutar trogodišnjeg roka 
predočiti uređaj s nedostatkom i dokaz o 
kupnji (račun), te pisanim putem ukratko 
opisati u čemu se sastoji greška proizvoda i 
kada se pojavila.
Ako je kvar pokriven našim jamstvom, po-
slat ćemo Vam popravljen ili novi proizvod.
1. �U slučaju manjeg popravka jamstveni rok 

se produljuje onoliko koliko je kupac bio 
lišen uporabe stvari.

2. �Međutim, kad je zbog neispravnosti 
stvari izvršena njezina zamjena ili njezin 
bitni popravak, jamstveni rok počinje teći 
ponovno od zamjene, odnosno od vraća-
nja popravljene stvari.

3. �Ako je zamijenjen ili bitno popravljen 
samo neki dio stvari, jamstveni rok poči-
nje teći ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slučaju 
nedostataka
Korištenje prava na jamstvo ne produžuje 
jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene 
i popravljene dijelove. Štete i nedostatke 
koji eventualno postoje već prilikom kupnje 
treba javiti neposredno nakon raspakiranja. 
Nakon isteka jamstvenog roka izvršeni po-
pravci se naplaćuju.

Opseg jamstva
Uređaj je pažljivo proizveden sukladno stro-
gim smjernicama u pogledu kvalitete i prije 
isporuke brižljivo provjeren.
Ovo jamstvo vrijedi za greške u materijalu 
i izradi. Jamstvo ne pokriva dijelove proi-
zvoda koji su izloženi normalnom trošenju 
i habanju te se stoga mogu smatrati po-
trošnim dijelovima, kao što su npr. listovi 
pile, rezervne oštrice,  brusni papir, itd. niti 
oštećenje lomljivih dijelova, kao što su npr. 
preki dači ili dijelovi izrađeni od stakla. 
Ovo jamstvo propada ako je proizvod ošte-
ćen, i ako nije stručno korišten ili servisiran. 
Za stručno korištenje proizvoda potrebno 
je točno poštivati sve naputke navedene u 
uputama za uporabu. Uporabne namjene i 
radnje, koje se u uputama ne preporučuju ili 
na koje se upozorava, obavezno se moraju 
izbjegavati. 
Proizvod je namijenjen isključivo za pri-
vatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo 
prestaje vrijediti u slučaju zloporabe, nena-
mjenskog korištenja, primjene sile i zahvata 
na uređaju koje nije obavila za to ovlaštena 
podružnica servisa.
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Jamstvo ne vrijedi u slučaju
	■ normalnog trošenja kapaciteta baterije
	■ komercijalne uporabe proizvoda
	■ oštećenja ili izmjena proizvoda od strane 

kupca
	■ zanemarivanja sigurnosnih uputa i pro-

pisa za održavanje, te pogrešnog uprav-
ljanja

	■ oštećenja uzrokovanih elementarnim 
nepogodama

Realizacija u slučaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamčili brzu obradu Vašeg 
zahtjeva, molimo slijedite sljedeće napo-
mene:

	■ Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti držite blagajnički račun i broj artikla 
(IAN) 458758_2401 kao dokaz o kupnji.

	■ Broj artikla možete pronaći na tipskoj 
pločici na proizvodu, u obliku gravure na 
proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za 
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepni-
ce na stražnjoj ili donjoj strani proizvoda.

	■ Ako dođe do smetnji u radu ili drugih 
nedostataka, najprije kontaktirajte u 
nastavku navedeni servisni odjel te-
lefonski ili putem našeg formulara za 
kontakt koji možete pronaći na stranici 
parkside-diy.com u kategoriji Servis.

	■ Proizvod registriran kao neispravan onda 
možete zajedno s priloženim dokazom 
o kupnji (blagajnički račun) i s opisom 
nedostatka i kada se pojavio, besplatno 
poslati na dobivenu adresu servisa.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stranici parkside-diy.com 
možete pregledati i preuzeti 
ovaj i mnoge druge priručnike. 
S ovim QR kôdom otići ćete 
izravno na parkside-diy.com. 
Odaberite svoju državu i potra-

žite upute za uporabu pomoću obrasca za 
pretraživanje. Unosom broja artikla (IAN) 
458758_2401 pristupit ćete uputama za 
uporabu vašeg artikla. 

Servis 
HR	 Servis Hrvatska 

Tel.: 0800 805 933 
Obrazac za kontakt na 
parkside-diy.com
IAN 458758_2401

Uvoznik
Molimo obratite pozornost na to, da adresa 
navedena u nastavku nije adresa servisa. 
Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu 
servisa.
Lidl Hrvatska d.o.o. k.d., 
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53, 
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvođač
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NJEMAČKA
www.kompernass.com
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Prijevod originalne izjave 
o sukladnosti
Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS 
GMBH, osoba odgovorna za dokumenta-
ciju: g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 
BOCHUM, NJEMAČKA, ovime izjavljujemo 
da ovaj proizvod zadovoljava sljedeće nor-
me, normativne dokumente i direktive EU:
Direktiva EU o električnoj opremi za 
uporabu unutar određenih naponskih 
granica (2014/35/EU)
Direktiva o elektromagnetskoj 
 kompatibilnosti (2014/30/EU)
Direktiva RoHS (direktiva o ograničenju 
uporabe opasnih tvari u električnoj i 
elektroničkoj opremi) (2011/65/EU)*
*  Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti is-

ključivo snosi proizvođač. Gore opisan predmet izjave 
ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2011. za ograničenje 
uporabe određenih opasnih tvari u električnim i elek-
tronskim uređajima.

Primijenjene harmonizirane norme
EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Tip/naziv uređaja: Dvostruki uređaj za 
brzo punjenje 20 V 2 x 4,5 A PDSLG 20 B2

Godina proizvodnje: 06–2024

Serijski broj: IAN 458758_2401

Bochum, 04.06.2024.

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -
Zadržavamo pravo na tehničke izmjene 
u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

Narudžba rezervne baterije 
i punjača
Rezervnu bateriju ili punjač možete 
praktično naručiti putem interneta na 
www.kompernass.com .

Skenirajte QR kôd 
pomoću pametnog 
telefona/tableta . 
Pomoću ovog QR 
kôda možete izrav-
no otići na našu 

web stranicu i vidjeti i naručiti dostupne 
rezervne dijelove. 

NAPOMENA
► Ako imate problema s online narudž-

bom, našem se servisnom centru 
možete 
obratiti putem telefona ili e-pošte . 

► Prilikom narudžbe uvijek navedite broj 
artikla (IAN) 458758_2401.

► Imajte na umu da rezervne dijelove 
putem interneta nije moguće naručiti 
za sve zemlje .
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Uvod
Čestitamo Vam na kupovini Vašeg novog 
uređaja. Time ste se odlučili za visokokva-
litetan proizvod. Uputstvo za upotrebu je 
deo ovog proizvoda. Ono sadrži važne 
napomene o bezbednosti, upotrebi i odla-
ganju. Pre korišćenja proizvoda, upoznajte 
se sa svim napomenama vezanim za ru-
kovanje i bezbednost. Koristite proizvod 
samo na opisani način i u navedene svrhe. 
Predajte svu dokumentaciju prilikom pro-
sleđivanja proizvoda trećim licima.

Namenska upotreba
Ovaj punjač je namenjen isključivo za 
punjenje akumulatora iz serije  
PAP 20 A1/A2/A3/B1/B3/PAPS 204 A1/
PAPS 208 A1.
Uređaj nije namenjen za komercijalnu upo-
trebu. Svaka druga upotreba ili promena 
uređaja važi kao nenamenska i krije znatne 
opasnosti od nezgoda. Proizvođač ne pre-
uzima odgovornost za štete koje su nastale 
nenamenskom upotrebom.

Oprema
	�LED lampica 3
	�LED lampica 2
	LED lampica 1
	�Dvostruki brzi punjač
	Režim brzog punjenja 
	Režim normalnog punjenja 

Obim isporuke
1 dupli punjač za brzo punjenje
1 uputstvo za upotrebu

Tehnički podaci
ULAZ/Input
Nominalni napon	� 230–240 V ~, 50 Hz 

(naizmenična struja)
Nominalna snaga	� 200 W
Osigurač (unutra)	 3,15 A 

T3.15A

IZLAZ/Output (oba izlaza)
Nominalni napon	� 21,5 V  (jednosmerna 

struja)
Nominalna struja	 maks. 4,5 A
Klasa zaštite	� II /   (dvostruka izolacija)
Vreme punjenja  
brzo	 �2 Ah: 35 min. 

3 Ah: 45 min. 
4 Ah: 60 min. 
8 Ah: 120 min. 
12 Ah: 180 min.

Vreme punjenja  
normalno	� 2 Ah: 60 min. 

3 Ah: 45 min. 
4 Ah: 60 min. 
8 Ah: 120 min. 
12 Ah: 180 min.

NAPOMENA

21

Ovim znakom se potvrđuje, 
da je ovaj uređaj u skladu sa 
srpskim zahtevima za bez-
bednost proizvoda.

Opšte bezbednosne 
napomene

 UPOZORENJE!
	■ Pročitajte sve bezbednosne napo-

mene i uputstva. Propusti prilikom 
pridržavanja bezbednosnih napomena 
i uputstava mogu da prouzrokuju elek-
trični udar, požar i/ili teške povrede. 
Sačuvajte sve bezbednosne  
napomene i sva uputstva za ubu-
duće.
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Upotreba i rukovanje akumulator-
skim alatom
a)	� Punite akumulatore samo punjačima 

koje preporučuje proizvođač. Korišće-
njem punjača namenjenog za određenu 
vrstu akumulatora postoji opasnost od 
požara, ako se koristi za neku drugu 
vrstu akumulatora.

b)	� U električnim alatima koristite samo 
akumulatore predviđene za tu vrstu 
alata. Korišćenje nekih drugih akumula-
tora može da dovede do povreda i opa-
snosti od požara.

c)	� Akumulator koji ne koristite, držite 
podalje od kancelarijskih spajalica, 
kovanica, ključeva, eksera, vijaka ili 
drugih sitnih metalnih predmeta, jer 
isti mogu da izazovu kratak spoj iz-
među kontakata. Kratak spoj između 
kontakata akumulatora može da ima za 
posledicu opekotine ili požar.

d)	� U slučaju pogrešne primene, tečnost 
može da iscuri iz akumulatora. Izbe-
gavajte kontakt sa iscurelom tečno-
šću. Ako slučajno dođete u kontakt 
sa ovom tečnošću, isperite je vodom. 
Ako ova tečnost dospe u oči, obratite 
se i lekaru. Iscurela tečnost iz akumula-
tora može da dovede do iritacije kože ili 
opekotina.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLO-
ZIJE! Nikada ne punite akumula-
tore koji nisu punjivi.

Čuvajte akumulator  
od toplote, npr. od trajnog izlaganja 
suncu, od vatre, vode i vlage. Postoji 
opasnost od eksplozije.

Dodatne bezbednosne napomene
	■ Ne koristite oštećen ili izmenjen aku-

mulator.Oštećeni ili izmenjeni akumula-
tori mogu da se ponašaju nepredvidivo i 
da dovedu do požara, eksplozije ili opa-
snosti od povreda.

	■ Ne izlažite akumulator vatri ili previ-
sokim temperaturama. Vatra ili tempe-
rature preko 130 °C (265 °F) mogu da 
izazovu eksploziju.

	■ Sledite sva uputstva za punjenje i 
nikada ne punite akumulator ili aku-
mulatorski alat van temperaturnog 
područja navedenog u uputstvu za ru-
kovanje. Pogrešno punjenje ili punjenje 
van dozvoljenog temperaturnog područ-
ja može da uništi akumulator i može da 
poveća opasnost od požara.

Bezbednosne napomene za punjače

	■ Ovim uređajem smeju da ru-
kuju deca starija od 8 godina, 
kao i osobe sa smanjenim 
fizičkim, senzornim ili mental-
nim sposobnostima ili sa ne-
dostatkom iskustva i znanja, 
ako su pod nadzorom ili su 
im data uputstva za rukovanje 
uređajem na bezbedan način 
i ako razumeju opasnosti do 
kojih može da dođe. Deca 
ne smeju da se igraju uređa-
jem. Deca ne smeju da čiste i 
obavljaju korisničko održava-
nje uređaja bez nadzora.

	■ Ako se ošteti mrežni priključni 
kabl ovog uređaja, njega mora 
da zameni proizvođač, kori-
snička služba ili kvalifikovana 
osoba, da bi se izbegle opa-
snosti.

Punjač je namenjen samo za  
rad u unutrašnjem prostoru.
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 PAŽNJA!
	♦ Ovaj punjač može da puni samo 

sledeće akumulatore: PAP 20 A1/
PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/
PAP 20 B3/PAPS 204 A1/PAPS 208 A1.

 UPOZORENJE!
	■ Ako se ošteti mrežni priključni kabl 

ovog uređaja, njega mora da zame-
ni proizvođač, korisnička služba ili 
kvalifikovana osoba, da bi se izbegle 
opasnosti.

Puštanje u rad
Zidna instalacija

 UPOZORENJE!
	■ Pre zidne montaže treba da se uverite 

da nećete oštetiti vodove, koji prolaze 
u području rupa za bušenje, koje su 
neophodne za držač. 

	■ Postavite električni kabl, tako da Vas 
ne ometa i da niko ne može slučajno da 
ga povuče.

	■ Deca ne smeju da se igraju uređajem,  
ni kada visi na zidu.

	■ Punjač ne sme nikada da se koristi na  
zapaljivoj podlozi.

	■ Punjač ne sme nikada da se montira 
na vlažnu podlogu.

	■ Ne preporučuje se montaža iza vrata i  
njihovog područja zakretanja, zato što  
postoji opasnost da se punjač otkine ili  
na drugi način ošteti.

	■ Okačite uređaj samo na vertikalne 
zidove, ne na kosinama, kao npr. krov-
nim kosinama. U suprotnom, uređaj bi 
mogao da padne.

Na svojoj zadnjoj strani, punjač ima dve 
rupe za zidnu instalaciju. Punjač možete da 
okačite na zid uz poštovanje bezbednosnih 
napomena. U tu svrhu koristite dva vijka 
(nisu isporučeni) navedenih dimenzija i na 
navedenom rastojanju (vidi sliku na preklo-
pnoj strani).

Punjenje baterijskog paketa

 OPREZ!
	► Pre vađenja, odnosno umetanja bate-

rijskog paketa u dvostruki brzi punjač, 
uvek izvucite mrežni utikač.

NAPOMENA
	► Nikada ne punite akumulatorski paket 

kada je temperatura okruženja ispod 
10 °C ili iznad 40 °C. Ukoliko ne ko-
ristite litijum-jonski akumulator duže 
vremena, morate redovno da kontro-
lišete stanje napunjenosti. Optimalno 
stanje napunjenosti je između 50% i 
80%. Klima skladištenja treba da bude 
hladna i suva, sa temperaturom okru-
ženja između 0 °C i 50 °C.

	♦ Gurnite jedan ili dva baterijska paketa u  
dvostruki brzi punjač .

	♦ Umetnite mrežni utikač u utičnicu.
	♦ Pritisnite taster Režim brzog punjenja  5 

ili Režim normalnog punjenja  6 za 
odgovarajući režim punjenja. Režim brzog 
punjenja  5 je standardno podešen 
režim rada.

	♦ Stanje napunjenosti određenog baterij-
skog paketa se prikazuje preko dotičnih 
LED lampica / /  i prikaza pored:
LED lampica 1  treperi: Baterijski 
paket je prazan . 
LED lampica 2  treperi: Baterijski 
paket je napunjen do 1/3 . 
LED lampica 3  treperi: Baterijski 
paket je napunjen do 2/3 . 
Sve LED lampice / /  svetle trajno:  
Baterijski paket je potpuno napunjen. 

 PAŽNJA!
	♦ Ukoliko sve LED lampice / /  tre-

pere, tada je baterijski paket pregrejan 
i ne može da se dopuni.

	♦ Kada je proces punjenja završen, odvo-
jite dvostruki brzi punjač  od mreže i 
izvadite određene baterijske pakete. 
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	♦ Isključite dvostruki brzi punjač  između 
dva uzastopna punjenja na najmanje 
15 minuta. U tu svrhu, izvucite mrežni 
utikač.

Čišćenje
 OPREZ!

	► Pre čišćenja punjača, uvek prethodno 
izvucite mrežni utikač iz utičnice. 

	► Ne čistite punjač vodom. 
	■ Čistite uređaj suvom ili eventualno blago 

navlaženom krpom. 

Održavanje i skladištenje
 UPOZORENJE!

	► Dajte Vaše uređaje na popravku ser-
visu ili kvalifikovanom električaru, 
i to samo sa originalnim rezervnim 
delovima. Na taj način bezbednost 
uređaja ostaje nepromenjena.

	► Zamenu utikača ili mrežnog voda 
treba uvek da obavlja proizvođač 
uređaja ili njegova korisnička služ-
ba. Na taj način bezbednost uređaja 
ostaje nepromenjena.

	■ Ako ne koristite uređaj duže vremena, 
izvadite akumulatore i čuvajte uređaj na 
čistom i suvom mestu, bez direktnog 
sunčevog zračenja.

	■ Ukoliko ne koristite litijum-jonski aku-
mulator duže vremena, morate redovno 
da kontrolišete stanje napunjenosti. 
Optimalno stanje napunjenosti je između 
50% i 80%. Optimalna klima skladište-
nja je hladna i suva.

	■ Nikada ne obavljajte održavanje ošte-
ćenog akumulatora.  Sve radove na 
održavanju akumulatora treba da obavlja 
isključivo proizvođač ili ovlašćeni kori-
snički servis.

Odlaganje
Ne bacajte električne  
alate u kućni otpad!
Prateći simbol precrtane kante za 
otpad na točkovima znači da ovaj 

aparat podleže direktivi 2012/19/EU. Ova 
direktiva navodi da ovaj aparat na kraju 
svog veka korišćenja ne smete da odložite 
u uobičajeni kućni otpad, već morate da 
ga predate na posebno uređenim sabirnim 
mestima, skladištima za reciklažu ili predu-
zeću za upravljanje otpadom. 
Ovo odlaganje je za Vas besplatno. Ču-
vajte životnu sredinu i odlažite stručno.

O mogućnostima za odlaganje 
dotrajalih proizvoda saznaćete u  
Vašoj opštinskoj ili gradskoj upravi.

Ambalaža se sastoji od ekoloških  
materijala koje možete da odloži-
te putem lokalnih mesta za reci-
klažu.

Odložite ambalažu na ekološki 
prihvatljiv način. Obratite pažnju 
na oznaku na različitim ambalaž-
nim materijalima i, ako je potreb-

no, odvojite ambalažne materijale zasebno. 
Ambalažni materijali su označeni skraćeni-
cama (a) i ciframa (b) sa sledećim znače-
njem: 1–7: Plastika, 20–22: Hartija i karton, 
80–98: Kompozitni materijal.

Servis

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ovaj priručnik, kao i mnoge 
druge priručnike, možete da 
preuzmete na stranici 
parkside-diy.com. Ovim 
QR-kôdom dolazite direktno  
na stranicu parkside-diy.com. 

Izaberite Vašu zemlju, i preko maske za 
pretragu pretražite uputstva za upotrebu. 
Unosom broja artikla (IAN) 458758_2401 
dolazite do uputstva za upotrebu za Vaš 
proizvod. stvo za upotrebu.
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Kako izjaviti reklamaciju? 
Molimo Vas:

	– da pozovete korisnički servis:  
0800 801 807

	– obrazac za kontakt na stranici 
parkside-diy.com

	– posetite najbližu Lidl prodavnicu. 
Da bismo osigurali najbržu asistenciju, mo-
limo da sačuvate fiskalni račun i date ga na 
uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.
Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da ga-
rantuju obezbeđivanje servisiranja i dostu-
pnost rezervnih delova nakon isteka garan-
tog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko 
za tim bude potrebe, putem naše Službe za 
potrošače možete proveriti dostupnost re-
zervnih delova i opcije za popravku. Hvala 
na razumevanju.

GARANCIJA I GARANTNI LIST
Poštovani kupci,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim 
pravima i obavezama koje proističu iz 
Zakona o zaštiti potrošača, a u pogledu 
ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti 
isključuje prava koja kupac ima u skladu sa 
važećim Zakonom o zaštiti potrošača po 
osnovu zakonske odgovornosti prodavca 
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 
2 godine od dana kada je roba predata 
kupcu. 
Davalac garancije ovom izjavom preuzima 
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod 
uslovima i redosledom definisanim u ovoj 
izjavi, obezbedi:

	– besplatno otklanjanje kvarova u garan-
tnom roku, koji bi nastali kod uobičajene 
upotrebe ili zbog grešaka u proizvodnji i 
materijalu, ili 

	– zamenu aparata kada opravka shodno 
odredbi prethodne tačke nije moguća, ili

	– povrat novca kada ni zamena aparata 
shodno odredbi prethodne tačke nije 
moguća.

Ukupan rok garancije je 3 godine. 
Garantni rok počinje da važi od datuma 
kupovine proizvoda, odnosno od prijema 
istog od strane kupca, a što se dokazuje 
fiskalnim računom.
Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.
Ukoliko je uključeno u obim isporuke, na 
akumulatorske pakete serije X12V i X20V 
Team dobijate 3 godine garancije od datu-
ma kupovine. 
Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno 
u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija 
KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili 
elektronskim putem na kontakte kompanije 
Lidl Srbija KD, uz dostavu računa na uvid.
U cilju ispravnog funkcionisanja uređaj se 
koristi u skladu sa njegovom namenom i 
Uputstvom za upotrebu.
Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen 
u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz 
ove Izjave, prodavac će izvršiti otklanjanje 
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge 
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku 
predviđenom Zakonom.

Garantni uslovi
Pre obraćanja prodavcu za tehničku po-
moć, potrebno je proveriti ispravnost insta-
lacije i ostalih potrebnih uslova naznačenih 
u Uputstvu za upotrebu.
Kupac je dužan da prodavcu preda sve 
pripadajuće delove uređaja koje je preuzeo 
u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije
Garancija važi počev od dana kada je pro-
izvod predat kupcu, a koja se utvrđuje na 
osnovu fiskalnog računa. U garantnom pe-
riodu davalac garancije, odnosno prodavac 
je u obavezi da otkloni tehničke kvarove koji 
bi nastali kod uobičajene upotrebe ili zbog 
grešaka u proizvodnji i materijalu,  bez na-
knade i u zakonskom roku. Ukoliko opravka 
nije moguća, davalac garancije, odnosno 
prodavac je ovlašćen i dužan da sprovede 
druge radnje u skladu sa ovom Izjavom.
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Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da 
garantuju obezbeđivanje servisiranja i do-
stupnost rezervnih ili zamenskih delova van 
postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost. 
Ukoliko za tim bude potrebe, putem naše 
Službe za potrošače možete proveriti do-
stupnost rezervnih delova i opcije za po-
pravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne važi u sledećim slučajevima:
1.	 Ukoliko prodavcu uz uređaj nije priložen 

fiskalni račun ili drugi dokaz o kupovini 
koji sadrži datum prodaje. 

2.	 Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom 
groma, strujnim udarom ili sličnim delo-
vanjem spoljne sile na sam uređaj (po-
žar, poplava, naponski udar...).

3.	 Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja 
na uređaju posledica delovanja spoljnih 
uticaja, kao što su: velika vlaga, previ-
soka i suviše niska temperatura (puca-
nje cevi usled smrzavanja, oštećenja 
gumenih delova, rđanje, itd.)

4.	 Ukoliko uređaj nije korišćen u skladu sa 
Uputstvom za upotrebu.

5.	 Ukoliko je uređaj pokušalo da popravi 
treće neovlašćeno lice.

6.	 Ukoliko uređaj nije korišćen u skladu sa 
namenom.

7.	 Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja 
urađeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8.	 Ukoliko je uređaj korišćen u profesional-
ne svrhe.

9.	 Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pri-
padajući delovi proizvoda koje je kupac 
preuzeo u trenutku kupovine.

10.	Obim garancije se ne odnosi na delove 
proizvoda koji su podložni normalnom 
habanju i stoga se mogu smatrati haba-
jućim delovima, kao npr. B. listovi teste-
re, zamenski listovi, brusni papir, itd. ili 
oštećenje lomljivih delova kao što su. 
B. prekidači ili delovi koji su napravljeni 
od stakla.

Garantni rok ne važi kod
	■ normalnog trošenja kapaciteta akumu-

latora
	■ komercijalne upotrebe proizvoda
	■ oštećenja ili izmena proizvoda od strane 

kupca
	■ nepoštovanja propisa u pogledu bez-

bednosti i održavanja, grešaka u ruko-
vanju

	■ šteta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda Dupli punjač za brzo 
punjenje 20 V 2 x 4,5 A

Model PDSLG 20 B2
IAN / Serijski 
broj 458758_2401

Proizvođač KOMPERNASS  
HANDELS GMBH,  
BURGSTRASSE 21,  
44867 BOCHUM,  
NEMAČKA
www.kompernass.com

Ovlašćeni 
serviser

ICOM  
COMMUNICATIONS 
doo,  
Novosadski put 68,  
21203 Veternik,  
Republika Srbija, 
tel. 021 3000 151,  
mob. 060 4800 473,  
e-mail:  
kompernass@lidl.rs

Datum predaje 
robe potrošaču

datum sa fiskalnog ra-
čuna

Uvozi i stavlja 
u promet

Lidl Srbija KD,  
Prva južna radna 3,  
22330 Nova Pazova,  
Republika Srbija, 
tel. 0800-300-199,  
e-mail: kontakt@lidl.rs
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Prevod originalne Izjave 
o usklađenosti
Mi, preduzeće KOMPERNASS HANDELS 
GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: 
g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 
BOCHUM, NEMAČKA, ovim izjavljujemo 
da je ovaj proizvod u skladu sa sledećim 
standardima, normativnim dokumentima i 
EZ direktivama:
EZ direktiva za električne uređaje 
niskog napona (2014/35/EU)
Elektromagnetna podnošljivost
(2014/30/EU)
RoHS direktiva (2011/65/EU)*
*  Isključivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskla-

đenosti snosi proizvođač. Gore opisan predmet Izjave 
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog 
parlamenta i saveta od 8. juna 2011 za ograničenje 
upotrebe određenih opasnih materija u električnim i 
elektroničkim uređajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Tip/naziv uređaja: Dupli punjač za brzo 
punjenje 20 V 2 x 4,5 A PDSLG 20 B2

Godina proizvodnje: 06–2024.

Serijski broj: IAN 458758_2401

Bochum, 04.06.2024

Semi Uguzlu
- Menadžer kvaliteta -
Zadržavamo pravo na tehničke izmene 
u svrhu daljeg razvoja proizvoda.

Poručivanje rezervnog 
 akumulatora i punjača
Rezervni akumulator ili punjač možete 
 komforno uvek naknadno da poručite na 
internet stranici www.kompernass.com .

Skenirajte QR-kod 
Vašim pametnim 
telefonom/table-
tom . 
Ovim QR-kodom 
dolazite direktno 

na našu veb-stranicu, gde možete da vidite 
i poručite raspoložive rezervne delove.

NAPOMENA
► Ukoliko imate problema sa onlajn- 

poručivanjem, možete da se obratite 
telefonom ili imejlom našem servisnom 
centru. 

► Molimo Vas da prilikom Vaše po-
rudžbine uvek navedete i broj artikla 
(IAN) 458758_2401.

► Napominjemo da onlajn poručivanje 
rezervnih delova nije moguće u svim 
zemljama isporuke .
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Introducere
Felicitări pentru cumpărarea noului dvs. 
aparat. Aţi decis să alegeţi un produs de 
calitate superioară. Instrucţiunile de utili-
zare fac parte integrantă din acest produs. 
Acestea cuprind indicaţii importante privind 
siguranţa, utilizarea și eliminarea. Înainte de 
a utiliza produsul, familiarizaţi-vă cu toate 
indicaţiile privind utilizarea și siguranţa. 
Utilizaţi produsul numai în modul descris și 
numai în domeniile de utilizare indicate. În 
cazul transmiterii produsului unei alte per-
soane, predaţi-i toate documentele aferente 
acestuia.

Utilizarea conform destinaţiei
Acest încărcător este destinat exclusiv 
pentru încărcarea acumulatorilor din seria 

 PAP 20 A1/A2/A3/B1/B3/
PAPS 204 A1/PAPS 208 A1.
Este interzisă utilizarea aparatului în scopuri 
comerciale. Orice altă utilizare sau mo-
dificare a aparatului este considerată a fi 
neconformă și atrage pericole considerabile 
de accidentare. Producătorul nu își asumă 
răspunderea pentru prejudiciile rezultate în 
urma unei utilizări care contravine destinaţiei.

Echipare
	�LED 3
	�LED 2
	LED 1
	�Încărcător rapid dublu
	Mod de încărcare rapidă 
	Mod de încărcare normală 

Furnitura
1 încărcător rapid, dublu
1 exemplar al instrucţiunilor de utilizare

Date tehnice
INTRARE/Input
Tensiune nominală	� 230–240 V ~, 50 Hz
	 (curent alternativ)
Consum nominal	� 200 W
Siguranţă (internă)	 3,15 A 

T3.15A

IEȘIRE/Output (ambele ieșiri)
Tensiune nominală	� 21,5 V  (curent  

continuu)
Curent nominal	 max. 4,5 A
Clasă de protecţie	� II /   (izolare dublă)
Durată de încărcare  
rapidă	� 2 Ah: 35 min. 

3 Ah: 45 min. 
4 Ah: 60 min. 
8 Ah: 120 min. 
12 Ah: 180 min.

Durată de încărcare  
normală	� 2 Ah: 60 min. 

3 Ah: 45 min. 
4 Ah: 60 min. 
8 Ah: 120 min. 
12 Ah: 180 min.

Indicaţii generale 
privind siguranţa

 AVERTIZARE!
	■ Citiţi toate indicaţiile de siguranţă și 

instrucţiunile. Nerespectarea indicaţii-
lor de siguranţă și a instrucţiunilor poa-
te cauza electrocutare, incendiu și/sau 
răniri grave. Păstraţi toate indicaţiile 
de siguranţă și instrucţiunile pentru 
consultare ulterioară.

Utilizarea și manevrarea sculei cu 
acumulatori
a)	� Încărcaţi acumulatorii numai cu încăr-

cătoare recomandate de producător. 
Un încărcător destinat unui anumit tip de 
acumulatori prezintă pericol de incendiu 
dacă este utilizat cu alţi acumulatori.
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b)	� Utilizaţi în sculele electrice numai 
acumulatorii prevăzuţi în acest sens. 
Utilizarea altor acumulatori poate provoca 
răniri și pericol de incendiu.

c)	� Acumulatorul neutilizat nu trebuie să 
intre în contact cu agrafe de birou, 
monede, chei, cuie, șuruburi sau alte 
obiecte metalice mici care ar putea 
provoca o șuntare a contactelor. Un 
scurtcircuit între contactele acumulato-
rului poate provoca arsuri sau incendiu.

d)	� În cazul unei utilizări necorespunză-
toare, din acumulator poate ieși lichid. 
Evitaţi contactul cu lichidul. În cazul 
unui contact accidental, spălaţi cu 
apă. Dacă lichidul intră în contact cu 
ochii, consultaţi suplimentar un me-
dic. Lichidul scurs din acumulator poate 
provoca iritaţii la nivelul pielii sau arsuri.

PRECAUŢIE! PERICOL DE EX-
PLOZIE!  Nu încărcaţi niciodată 
baterii care nu sunt reîncărcabile.

Protejaţi acumulato-
rul împotriva căldurii, de exemplu, inclu-
siv faţă de radiaţia solară îndelungată, 
foc, apă și umezeală. Există pericol de 
explozie.

Indicaţii extinse privind siguranţa
	■ Nu folosiţi acumulatori deterioraţi sau 

modificaţi. Acumulatorii deterioraţi sau 
modificaţi se pot comporta într-un mod 
imprevizibil și pot duce la incendiu, ex-
plozie sau pericol de rănire.

	■ Nu expuneţi acumulatorul la foc sau 
la temperaturi prea ridicate. Focul sau 
temperaturile peste 130 °C (265 °F) pot 
cauza o explozie.

	■ Respectaţi toate indicaţiile privind 
încărcarea și nu încărcaţi niciodată 
acumulatorul sau scula cu acumulatori 
în afara domeniului de temperaturi 
indicat în instrucţiunile de utilizare.  
 

Încărcarea greșită sau încărcarea în afara 
domeniului de temperaturi admis poate 
distruge acumulatorul și poate crește 
pericolul de incendiu.

Indicaţii de siguranţă pentru încăr-
cătoare

	■ Acest aparat poate fi utilizat 
de copii începând cu vârsta 
de 8 ani, precum și de persoa-
ne cu abilităţi fizice, senzoriale 
sau mentale reduse sau fără 
experienţă și fără cunoștinţe 
necesare, dacă sunt supra-
vegheaţi sau dacă au fost 
instruiţi cu privire la utilizarea 
în siguranţă a acestui aparat și 
au înţeles pericolele cu privire 
la acesta. Copiilor le este  
interzis să se joace cu aparatul.  
Curăţarea și acţiunile de între-
ţinere destinate utilizatorului 
nu se vor efectua de către co-
pii fără supraveghere.

	■ Pentru a evita orice risc, la de-
fectarea cablului de alimentare 
al aparatului, acesta trebuie 
înlocuit de către producător, 
de serviciul clienţi al acestuia 
sau de către o persoană cu 
calificare similară.

Încărcătorul este destinat exclusiv 
utilizării în interior.

 ATENŢIE!
	♦ Acest încărcător poate încărca numai 

următorii acumulatori: PAP 20 A1/
PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/
PAP 20 B3/PAPS 204 A1/PAPS 208 A1.
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 AVERTIZARE!
	■ Pentru a evita orice risc, la defectarea 

cablului de alimentare al aparatului, 
acesta trebuie înlocuit de către pro-
ducător, de serviciul clienţi al acestuia 
sau de către o persoană cu calificare 
similară.

Punerea în funcţiune
Instalarea pe perete

 AVERTIZARE!
	■ Înaintea montării pe perete, se va ex-

clude deteriorarea cablurilor care trec 
prin zona găurilor necesare pentru 
suport. 

	■ Pozaţi cablul de alimentare astfel încât 
să nu devină o piedică în calea dvs. și 
nimeni să nu îl poată trage accidental.

	■ Copiilor le este interzis să se joace cu 
aparatul, inclusiv atunci când acesta 
este agăţat pe perete.

	■ Încărcătorul nu trebuie niciodată să fie 
utilizat pe un suport inflamabil.

	■ Încărcătorul nu trebuie niciodată să fie 
amplasat pe o suprafaţă umedă.

	■ Nu se recomandă montarea în spatele 
ușilor sau în raza de acţiune a acesto-
ra; există pericolul ca încărcătorul să 
se desprindă sau să fie deteriorat în 
alt mod.

	■ Suspendaţi aparatul doar pe pereţi 
verticali și nu pe cei înclinaţi, ca de ex. 
tavane înclinate. În caz contrar, apara-
tul poate să cadă.

Pe partea din spate, încărcătorul dispune 
de două orificii pentru instalarea pe perete. 
Îl puteţi agăţa pe un perete ţinând seama 
de indicaţiile de siguranţă. În acest scop, 
utilizaţi două șuruburi (nefurnizate) la di-
mensiunile și distanţele indicate (a se  
vedea fig. de pe pagina pliată).

Încărcarea setului de acumulatori

 PRECAUŢIE!
	► Scoateţi întotdeauna ștecărul din priză 

înainte de scoaterea sau introducerea 
setului de acumulatori din/în încărcă-
torul rapid dublu.

INDICAŢIE
	► Nu încărcaţi niciodată setul de acu-

mulatori atunci când temperatura 
ambiantă se află sub 10 °C sau peste 
40 °C. În cazul depozitării îndelungate 
a unui acumulator litiu-ion, este nece-
sară verificarea periodică a nivelului de 
încărcare a acestuia. Nivelul optim de 
încărcare se află în intervalul cuprins 
între 50 % și 80 %. Climatul de depo-
zitare trebuie să fie uscat și rece, cu o 
temperatură ambiantă între 0 °C și 50 °C.

	♦ Introduceţi unul sau două seturi de acu-
mulatori în încărcătorul rapid dublu .

	♦ Introduceţi ștecărul în priză.
	♦ Apăsaţi tasta Mod de încărcare rapidă  

 5 sau Mod de încărcare normală  6 

pentru modul de încărcare respectiv. 
Modul de încărcare rapidă  5 este 
modul setat ca mod implicit.

	♦ Starea de încărcare a setului de acumu-
latori respectiv este indicată prin inter-
mediul LED-urilor / /  corespunză-
toare și al imaginilor aferente:
LED 1  luminează intermitent: setul de 
acumulatori este descărcat . 
LED 2  luminează intermitent: setul de 
acumulatori este încărcat în proporţie de 
1/3 . 
LED 3  luminează intermitent: setul de 
acumulatori este încărcat în proporţie de 
2/3 . 
Toate LED-urile / /  luminează  
permanent: setul de acumulatori este 
încărcat complet. 
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 ATENŢIE!
	♦ Dacă toate LED-urile / /  luminea-

ză intermitent, setul de acumulatori 
este supraîncălzit și nu poate fi încărcat.

	♦ După finalizarea procesului de încărcare, 
deconectaţi încărcătorul rapid dublu  
de la reţea și scoateţi seturile de acumu-
latori respective. 

	♦ Deconectaţi încărcătorul rapid dublu  
pentru minimum 15 minute între procese-
le succesive de încărcare. În acest scop, 
scoateţi ștecărul din priză.

Curăţarea
 PRECAUŢIE!

	► Înainte de a curăţa încărcătorul, scoa-
teţi întotdeauna ștecărul din priză. 

	► Nu curăţaţi încărcătorul cu apă. 
	■ Curăţaţi aparatul cu o lavetă uscată sau 

cel mult ușor umezită. 

Întreţinerea și depozitarea
 AVERTIZARE!

	► Dispuneţi efectuarea lucrărilor de 
reparaţie a aparatelor numai la cen-
trele de service sau de către elec-
tricieni specialiști și numai cu piese 
de schimb originale. Astfel se asigură 
menţinerea siguranţei aparatului.

	► Solicitaţi întotdeauna producătoru-
lui aparatului sau serviciului clienţi 
al acestuia înlocuirea ștecărului sau 
a cablului de alimentare. Astfel se 
asigură menţinerea siguranţei apara-
tului.

	■ Dacă nu utilizaţi aparatul un timp mai 
îndelungat, scoateţi acumulatorii și depo-
zitaţi-i într-un loc curat și uscat, ferit de 
radiaţia solară directă.

	■ În cazul depozitării îndelungate a unui 
acumulator litiu-ion, este necesară veri-
ficarea periodică a nivelului de încărcare 
a acestuia. Starea optimă de încărcare 

se află în intervalul cuprins între 50 % și 
80 %. Climatul optim de depozitare este 
uscat și rece.

	■ Nu realizaţi niciodată lucrări de între-
ţinere la acumulatorii deterioraţi.  
Orice fel de lucrări de întreţinere la 
acumulatori trebuie efectuate numai de 
către producător sau centre de service 
autorizate.

Eliminarea
Nu aruncaţi sculele electrice  
în gunoiul menajer! 
Simbolul alăturat al pubelei tăiate 
cu roţi indică faptul că acest 

aparat face obiectul Directivei 2012/19/EU. 
Această directivă indică faptul că, la sfârși-
tul perioadei de utilizare a aparatului, aces-
ta nu trebuie eliminat împreună cu deșeurile 
menajere obișnuite, ci trebuie predat la 
punctele de colectare speciale sau la cen-
trele de eliminare a deșeurilor.  
Eliminarea nu implică niciun cost pentru 
dvs. Contribuiţi la protejarea mediului 
înconjurător prin eliminarea corespunză-
toare a deșeurilor.

Informaţii despre alte posibilităţi 
de eliminare a produsului scos 
din uz pot fi obţinute de la admi-
nistraţia dvs. locală.

Ambalajul este format din materi-
ale ecologice pe care le puteţi 
elimina prin intermediul centrelor 
locale de reciclare.

Eliminaţi ambalajul în mod ecolo-
gic. Respectaţi marcajul de pe di-
feritele materiale de ambalare și 
separaţi-le dacă este cazul. Ma-

terialele de ambalare sunt marcate cu abre-
vieri (a) și cifre (b) cu următoarea semnifica-
ţie: 1–7: materiale plastice, 20–22: hârtie și 
carton, 80–98: materiale compozite.
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Garanţia 
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,
Pentru acest aparat se acordă o garanţie 
de 3 ani de la data cumpărării. În măsura 
în care sunt cuprinse în furnitură, pentru 
pachetele de acumulatori din gama X12V 
și X20V Team se acordă de asemenea o 
garanţie de 3 ani de la data cumpărării. În 
cazul în care produsul prezintă defecte, be-
neficiaţi de drepturi legale faţă de vânzătorul 
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt 
limitate prin garanţia noastră prezentată în 
cele ce urmează.

Condiţii de garanţie
Perioada de garanţie începe de la data 
cumpărării. Păstraţi cu grijă bonul fiscal. 
Acesta este necesar pentru a dovedi cum-
părarea.
Dacă în decurs de trei ani de la data cum-
părării acestui produs apare un defect de 
material sau de fabricaţie, produsul va fi 
reparat, înlocuit de către noi în mod gratuit 
sau vi se va restitui preţul de cumpărare, la 
alegerea noastră. Garanţia presupune ca în 
timpul perioadei de trei ani să se prezinte 
aparatul defect și dovada cumpărării (bo-
nul fiscal), precum și o scurtă descriere în 
scris, în care să se specifice în ce constă 
defecţiunea și când a survenit aceasta.
Dacă defectul este acoperit de garanţia 
noastră, veţi primi înapoi produsul reparat 
sau unul nou. Timpul de nefuncţionare din 
cauza lipsei de conformitate apărute în 
cadrul termenului de garanţie prelungeşte 
termenul de garanţie legală de conformitate 
şi cel al garanţiei comerciale şi curge, după 
caz, din momentul la care a fost adusă la 
cunoştinţa vânzătorului lipsa de conformi-
tate a produsului sau din momentul prezen-
tării produsului la vânzător/unitatea service 
până la aduce-rea produsului în stare de 
utilizare normală şi, respectiv, al notificării 
în scris în vede-rea ridicării produsului sau 
predării efective a produsului către consu-
mator.

Produsele de folosinţă îndelungată care 
înlocuiesc produsele defecte în cadrul 
termenului de garanţie vor beneficia de un 
nou termen de garanţie care curge de la 
data preschimbării produsului.

Perioada de garanţie şi pretenţiile legale 
privind defectele
Perioada de garanţie nu este prelungită 
după efectuarea reparaţiilor realizate în pe-
rioada de garanţie. Acest lucru este valabil şi 
pentru piesele înlocuite şi reparate. Eventua-
lele deteriorări şi deficienţe prezente deja la 
cumpărare trebuie semnalate imediat după 
dezambalarea produsului. Reparaţiile nece-
sare după expirarea perioadei de garanţie 
se efectuează contra cost.

Domeniul de aplicare a garanţiei
Aparatul a fost produs cu grijă, în conformi-
tate cu orientările stricte privind calitatea şi 
verificat cu rigurozitate înaintea livrării.
Garanţia se acordă în caz de defecte de 
material sau de fabricaţie. Acest domeniu 
de aplicare a garanţiei nu se extinde asu-
pra componentelor produsului care sunt 
expuse uzurii normale și care, prin urmare, 
pot fi considerate piese de uzură, ca de ex. 
pânze de ferăstrău, lame de schimb, hârtii 
abrazive etc. sau asupra deteriorărilor apă-
rute la componentele fragile, de exemplu 
comutatoare, acumulatori sau componente 
realizate din sticlă. 
Această garanţie se pierde în cazul în care 
produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau 
întreţinut în mod necorespunzător. Pentru uti-
lizarea corespunzătoare a produsului trebuie 
respectate cu stricteţe toate indicaţiile pre-
zentate în instrucţiunile de utilizare. Trebuie 
evitate în mod obligatoriu utilizările şi acţiunile 
nerecomandate sau care fac obiectul unor 
avertizări în cadrul instrucţiunilor de utilizare.
Aparatul este destinat numai uzului privat şi 
nu utilizărilor comerciale. În cazul manevră-
rii abuzive sau necorespunzătoare, al uzului 
de forţă şi al intervenţiilor care nu au fost 
realizate de către filiala noastră autorizată 
de service, garanţia îşi pierde valabilitatea.
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Garanţia nu este valabilă pentru
	■ uzura normală a capacităţii acumula-

torului
	■ utilizarea comercială a produsului
	■ deteriorarea sau modificarea produsului 

de către client
	■ nerespectarea instrucţiunilor de siguranţă 

și de întreţinere, erori de utilizare
	■ daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garanţiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapidă a soli-
citării dvs., urmaţi instrucţiunile de mai jos:

	■ Pentru toate solicitările păstraţi la înde-
mână bonul fiscal şi numărul articolului 
(IAN) 458758_2401 ca dovadă a cumpărării.

	■ Numărul articolului poate fi consultat pe 
plăcuţa cu date tehnice de pe produs, 
pe o gravură de pe produs, pe coperta 
instrucţiunilor de utilizare (în partea stân-
gă, jos) sau pe autocolantul de pe partea 
din spate sau de jos a produsului.

	■ În cazul în care apar defecte funcționale 
sau alte defecțiuni, contactați mai întâi 
telefonic departamentul de service men-
ționat în continuare sau utilizați formu-
larul nostru de contact pe care îl puteți 
găsi pe parkside-diy.com, în categoria 
„Service”.

	■ Apoi puteţi expedia produsul înregistrat 
ca fiind defect la adresa de service care 
v-a fost comunicată, fără a plăti taxe poş-
tale, anexând dovada cumpărării (bonul 
fiscal) şi indicând în ce constă defectul 
şi când a apărut acesta.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Acest manual, precum și multe 
alte manuale pot fi vizualizate și 
descărcate de pe 
parkside-diy.com. Cu ajutorul 
acestui cod QR puteţi accesa 
direct site-ul parkside-diy.com. 

Selectaţi ţara dvs. și căutaţi instrucţiunile 
de utilizare prin intermediul măștii de căuta-
re. Puteţi accesa instrucţiunile de utilizare 
pentru articolul dvs. introducând numărul 
articolului (IAN) 458758_2401. 

Service-ul
RO	Service România 

Tel.: 0800 890 605 
Formular de contact pe 
parkside-diy.com
IAN 458758_2401

Importator
Vă rugăm să aveţi în vedere faptul că urmă-
toarea adresă nu reprezintă o adresă pentru 
service. Contactaţi mai întâi centrul de ser-
vice indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANIA
www.kompernass.com
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Traducerea declaraţiei 
de  conformitate originale
Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS 
GMBH, responsabil cu documentaţia: dom-
nul Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 
BOCHUM, GERMANIA, declară prin prezen-
ta că acest produs corespunde următoarelor 
norme, documente normative și directive CE:
Directiva CE privind joasa tensiune 
(2014/35/EU)
Directiva privind compatibilitatea 
electromagnetică (2014/30/EU)
Directiva privind restricţiile de utilizare 
a anumitor substanţe periculoase în 
echipamentele electrice și electronice 
(RoHS) (2011/65/EU)*
*  Responsabilitatea privind redactarea prezentei decla-

raţii de conformitate revine exclusiv producătorului. 
Obiectul declaraţiei descris anterior corespunde pre-
vederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului Euro-
pean și a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restricţiile 
de utilizare a anumitor substanţe periculoase în echi-
pamentele electrice și electronice.

Standarde armonizate aplicate
EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Tip/denumire aparat: Încărcător rapid, 
dublu 20 V 2 x 4,5 A PDSLG 20 B2

Anul de fabricaţie: 06–2024

Număr de serie: IAN 458758_2401

Bochum, 04.06.2024

Semi Uguzlu
- Manager calitate -
Ne rezervăm dreptul de a efectua modifi cări 
tehnice în scopul dezvoltării ulterioare.

Comandă acumulator 
de schimb și încărcător
Puteţi comanda oricând un acumu-
lator de schimb sau un încărcător în 
mod convenabil, pe internet, la adresa 
www.kompernass.com .

Scanaţi codul QR 
cu smartphone-ul/
tableta . 
Cu ajutorul acestui 
cod QR puteţi ac-
cesa direct site-ul 

nostru web și puteţi vizualiza și comanda 
piesele de schimb disponibile. 

INDICAŢIE
► Dacă aveţi probleme cu comanda on-

line, puteţi contacta centrul nostru de 
service telefonic sau prin e-mail. 

► Vă rugăm să indicaţi întotdeauna nu-
mărul articolului (IAN) 458758_2401.

► Atenţie, comanda online a pieselor de 
schimb nu este posibilă în toate ţările 
de livrare.
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Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Die Be-
dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Ein-
satzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus .

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Ladegerät ist ausschließlich zum 
Aufladen von Akkus der Serie 
PAP 20 A1/A2/A3/B1/B3/PAPS 204 A1/
PAPS 208 A1 bestimmt .
Das Gerät ist nicht für den gewerblichen 
Einsatz bestimmt. Jede andere Verwen-
dung oder Verän derung des Gerätes gilt 
als nicht bestimmungsgemäß und birgt 
erhebliche Unfallgefahren. Für aus bestim-
mungswidriger Verwendung entstandene 
Schäden übernimmt der Hersteller keine 
Haftung .

Ausstattung
	�LED 3
	�LED 2
	LED 1
	�Doppel-Schnellladegerät
Schnelllademodus 

6	Normallademodus 

Lieferumfang
1 Doppel-Schnellladegerät
1 Betriebsanleitung

Technische Daten
EINGANG/Input
Bemessungs- 
spannung	� 230–240 V ~, 50 Hz 

(Wechselstrom)
Bemessungs- 
aufnahme	� 200 W
Sicherung (innen)	 3,15 A 

T3.15A

AUSGANG/Output (beide Ausgänge)
Bemessungs- 
spannung	� 21,5 V  (Gleichstrom)
Bemessungsstrom	 max. 4,5 A
Schutzklasse	� II /   (Doppelisolierung)
Ladedauer schnell	� 2 Ah: 35 min 

3 Ah: 45 min 
4 Ah: 60 min 
8 Ah: 120 min 
12 Ah: 180 min

Ladedauer normal	� 2 Ah: 60 min 
3 Ah: 45 min 
4 Ah: 60 min 
8 Ah: 120 min 
12 Ah: 180 min

Allgemeine Sicher-
heitshinweise

 WARNUNG!
■ Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versäumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen können elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen. Bewahren Sie
alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen für die Zukunft auf.

Verwendung und Behandlung 
des Akkuwerkzeugs
a) 	�Laden Sie die Akkus nur in Ladegerä-

ten auf, die vom Hersteller empfohlen
werden. Für ein Ladegerät, das für eine
bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit ande-
ren Akkus verwendet wird.
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b)	 �Verwenden Sie nur die dafür vorgese-
henen Akkus in den Elektrowerkzeugen. 
Der Gebrauch von anderen Akkus kann 
zu Verletzungen und Brandgefahr führen.

c)	� Halten Sie den nicht benutzten Akku 
fern von Büroklammern, Münzen, 
Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder 
anderen kleinen Metallgegenständen, 
die eine Überbrückung der Kontakte 
verursachen könnten. Ein Kurzschluss 
zwischen den Akkukontakten kann Ver-
brennungen oder Feuer zur Folge haben.

d)	� Bei falscher Anwendung kann Flüssig-
keit aus dem Akku austreten. Ver
meiden Sie den Kontakt damit. Bei 
zufälligem Kontakt mit Wasser abspü-
len. Wenn die Flüssigkeit in die Augen 
kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztliche 
Hilfe in Anspruch. Austretende Akku
flüssigkeit kann zu Hautreizungen oder 
Verbrennungen führen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGE-
FAHR! Laden Sie nicht aufladbare 
Batterien niemals auf.

Schützen Sie den 
Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder 
Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und 
Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

Erweiterte Sicherheitshinweise
	■ Benutzen Sie keinen beschädigten 

oder veränderten Akku. Beschädigte 
oder veränderte Akkus können sich un-
vorhersehbar verhalten und zu Feuer, Ex-
plosion oder Verletzungsgefahr führen.

	■ Setzen Sie einen Akku keinem Feuer 
oder zu hohen Temperaturen aus. 
Feuer oder Temperaturen über 130 °C 
(265°F) können eine Explosion hervor-
rufen.

	■ Befolgen Sie alle Anweisungen zum 
Laden und laden Sie den Akku oder das 
Akkuwerkzeug niemals außerhalb des 
in der Betriebsanleitung angegebenen 

Temperaturbereichs. Falsches Laden 
oder Laden außerhalb des zugelassenen 
Temperaturbereichs kann den Akku zer-
stören und die Brandgefahr erhöhen.

Sicherheitshinweise für Ladegeräte

	■ Dieses Gerät kann von Kindern 
ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüg-
lich des sicheren Gebrauchs 
des Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Benut-
zer-Wartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

	■ Wenn die Netzanschlusslei-
tung dieses Gerätes beschä-
digt wird, muss sie durch den 
Hersteller oder seinen Kun-
dendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzt 
werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

Das Ladegerät ist nur für den  
Betrieb im Innenbereich geeignet.

 ACHTUNG!
	♦ Dieses Ladegerät kann nur die 

folgenden Akkus laden: PAP 20 A1/
PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/
PAP 20 B3/PAPS 204 A1/PAPS 208 A1.
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 WARNUNG!
	■ Wenn die Netzanschlussleitung die-

ses Gerätes beschädigt wird, muss 
sie durch den Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um 
Gefährdungen zu vermeiden.

Inbetriebnahme
Wandinstallation

 WARNUNG!
	■ Vor der Wandmontage ist auszuschlie-

ßen, dass im Bereich der für die Hal-
terung notwendigen Bohrlöcher dort 
verlaufenden Leitungen beschädigt 
werden. 

	■ Verlegen Sie das Netzkabel so, da es 
Sie nicht behindert und niemand ver-
sehentlich daran ziehen kann.

	■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen, auch wenn es an der Wand 
hängt.

	■ Das Ladegerät darf niemals auf brenn-
barem Untergrund betrieben werden.

	■ Das Ladegerät darf niemals auf einer 
feuchten Oberfläche angebracht 
werden.

	■ Von Montage hinter Türen und deren 
Schwenkbereich wird abgeraten, es 
besteht die Gefahr, das Ladegerät 
abzureißen oder anderweitig zu be-
schädigen.

	■ Hängen Sie das Gerät nur an senk-
rechten Wänden und nicht an Schrägen, 
wie z. B. Dachschrägen, auf. Das 
Gerät könnte sonst herunterfallen.

Das Ladegerät besitzt an seiner Rückseite 
zwei Löcher zur Wandinstallation. Sie können 
es unter Berücksichtigung der Sicherheits
hinweise an einer Wand aufhängen. Be
nutzen Sie dazu zwei Schrauben (nicht mit-
geliefert) in den angegeben Maßen und 
Abständen (siehe Abb. Ausklappseite).

Akku-Pack laden

 VORSICHT!
	► Ziehen Sie immer den Netzstecker, 

bevor Sie den Akku-Pack aus dem 
Doppel-Schnellladegerät nehmen bzw. 
einsetzen.

HINWEIS
	► Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn 

die Umgebungstemperatur unterhalb 
10 °C oder oberhalb 40 °C liegt. Soll 
ein Lithium-Ionen-Akku längere Zeit 
gelagert werden, muss regelmäßig der 
Ladezustand kontrolliert werden. Der 
optimale Ladezustand liegt zwischen 
50 und 80%. Das Lagerungsklima soll 
kühl und trocken sein in einer Umge-
bungstemperatur zwischen 0 und 50 °C.

	♦ Schieben Sie ein oder zwei Akku-Packs 
in das Doppel-Schnellladegerät .

	♦ Stecken Sie den Netzstecker in die 
Steckdose.

	♦ Drücken Sie die Taste Schnelllademodus 
 5 oder Normallademodus  6 für 

den jeweiligen Lademodus. Der Schnell-
lademodus  5 ist der als Standard 
eingestellte Modus.

	♦ Der Ladezustand des jeweiligen Akku-
Packs wird über die jeweiligen LEDs / 

/  und die Abbildungen daneben an-
gezeigt:
LED 1  blinkt: Das Akku-Pack ist leer 

. 
LED 2  blinkt: Das Akku-Pack ist zu 
1/3  geladen. 
LED 3  blinkt: Das Akku-Pack ist zu 
2/3 geladen. 
Alle LEDs / /  leuchten permanent:  
Das Akku-Pack ist vollständig geladen. 

 ACHTUNG!
	♦ Sollten alle LEDs / /  blinken, 

dann ist der Akku-Pack überhitzt und 
kann nicht aufgeladen werden.

IB_458758_PDSLG20B2_LB7.indb   28IB_458758_PDSLG20B2_LB7.indb   28 19.07.2024   09:51:0219.07.2024   09:51:02



DE / AT / CH | 29

	♦ Wenn der Ladevorgang abgeschlossen 
ist, trennen Sie das Doppel-Schnelllade-
gerät  vom Netz und entnehmen Sie 
die jeweiligen Akku-Packs. 

	♦ Schalten Sie das Doppel-Schnelllade-
gerät  zwischen aufeinanderfolgenden 
Ladevorgängen für mindestens 15 Minu-
ten ab. Ziehen Sie dazu den Netzstecker.

Reinigung
 VORSICHT!

	► Ziehen Sie immer den Netzstecker, 
bevor Sie das Ladegerät reinigen. 

	► Reinigen Sie das Ladegerät nicht mit 
Wasser. 

	■ Reinigen Sie das Gerät mit einem tro-
ckenen oder höchstens leicht ange-
feuchteten Tuch. 

Wartung und Lagerung
 WARNUNG!

	► Lassen Sie Ihre Geräte von der 
Servicestelle oder einer Elektro-
fachkraft und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Gerätes erhalten bleibt.

	► Lassen Sie den Austausch des Ste-
ckers oder der Netzleitung immer 
vom Hersteller des Gerätes oder 
seinem Kundendienst ausführen. 
Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.

	■ Sollten Sie das Gerät längere Zeit nicht 
benutzen, entnehmen Sie die Akkus 
und lagern Sie es an einem sauberen, 
trockenen Ort ohne direkte Sonnenein-
strahlung.

	■ Soll ein Lithium-Ionen-Akku längere Zeit 
gelagert werden, muss regelmäßig der 
Ladezustand kontrolliert werden. Der 
optimale Ladezustand liegt zwischen 50 
und 80%. Das optimale Lagerungsklima 
ist kühl und trocken.

	■ Warten Sie niemals beschädigte 
Akkus. Sämtliche Wartung von Akkus 
sollte nur durch den Hersteller oder 
bevollmächtigte KundendienststeIlen 
erfolgen.

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 

Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät an 
Ihren Händler zurückzugeben. Händler von 
Elektro- und Elektronikgeräten sowie Le-
bensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- 
und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-
pflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich 
zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neu-
gerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 
LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an.

Weitere Möglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.
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Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien 

und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:  
1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoffe.

Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garan-
tie ab Kaufdatum. Sofern im Lieferumfang 
enthalten, erhalten Sie auf die Akku-Packs 
der X12V und X20V Team Serie ebenfalls 3 
Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen ge-
gen den Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte wer-
den durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material-  
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden 
können, wie z. B. Sägeblätter, Ersatzklingen, 
Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen 
an zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter 
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachge-
mäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführ-
ten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung, Gewaltanwendung 
und bei Eingriffen, die nicht von unserer  
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.
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Garantieleistung gilt nicht bei
	■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
	■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
	■ Beschädigung oder Veränderung des 

Produktes durch den Kunden
	■ Missachtung der Sicherheits- und 

Wartungsvorschriften, Bedienungsfehler
	■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 458758_2401 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in 
der Kategorie Service finden.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbü-
cher einsehen und herunterladen. 
Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, und 

suchen Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen.  
Mittels Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 458758_2401 gelangen Sie zur  
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

Service
DE	� Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT	� Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH	Schweiz 
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 458758_2401

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende 
Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst die benannte 
Servicestelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi 
Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, 
DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass 
dieses Produkt mit den folgenden Normen, 
normativen Dokumenten und EG-Richtlinien 
übereinstimmt:

EG-Niederspannungsrichtlinie (2014/35/EU)

Elektromagnetische Verträglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)*
*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser 

Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben 
beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die 
Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäi-
schen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 
zur Beschränkung der Verwendung bestimmter ge-
fährlicher Stoff e in Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-2-29:2021/A1:2021
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Typ/Gerätebezeichnung: Doppel-Schnell-
ladegerät 20 V 2 x 4,5 A PDSLG 20 B2

Herstellungsjahr: 06–2024

Seriennummer: IAN 458758_2401

Bochum, 04.06.2024

Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -
Technische Änderungen im Sinne der 
 Weiterentwicklung sind vorbehalten.

Ersatz-Akku und Ladegerät 
Bestellung 
Sie können Ersatz-Akku oder ein 
Ladegerät  bequem im Internet unter 
www.kompernass.com  dauerhaft nach-
bestellen .

Scannen Sie den 
QR-Code mit 
Ihrem Smartphone/
Tablet .
Mit diesem QR-
Code gelangen 

Sie direkt auf unsere Webseite und können 
die verfügbaren Ersatzteile einsehen und 
bestellen .

HINWEIS
► Sollten Sie Probleme mit der Online-

Bestellung haben, können Sie sich 
telefonisch oder per E-Mail an unser 
Servicecenter wenden.

► Geben Sie immer die Artikelnummer 
(IAN) 458758_2401 bei Ihrer Bestel-
lung mit an .

► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle 
Lieferländer eine Online-Bestellung 
von Ersatzteilen möglich ist.
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